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Η ΤΝΩΜΟΙΑ ΣΟΤ ΚΑΣΙΛΙΝΑ 

 
Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius Catilīna, nobilissimi 
generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniurāvit. Eum clari quidam 
sed improbi viri consecūti erant*. Catilīna a Cicerōne ex urbe expulsus est*. Socii eius 
deprehensi sunt* et in carcere strangulāti sunt*. Ab Antōnio, altero consule, Catilina 
ipse cum exercitu suo, proelio victus, interfectus est*. Gaius Sallustius tradit multos 
etiam milites Romanos in eādem cruentissimā pugnā occīsos esse*, multos autem 
graviter vulnerātos esse*. 
 
ΜΕΣΑΦΡΑΗ 
Όταν ήταν φπατοι ο Μάρκοσ Σφλλιοσ Κικζρωνασ και ο Γάιοσ Αντϊνιοσ, ο Λεφκιοσ 
ζργιοσ Κατιλίνασ, άνδρασ πολφ αριςτοκρατικήσ καταγωγήσ αλλά πολφ 
διεςτραμμζνου πνεφματοσ, ςυνωμότηςε ενάντια ςτην πολιτεία. Αυτόν κάποιοι 
επιφανείσ αλλά αχρείοι άνδρεσ ακολοφθηςαν. Ο Κατιλίνασ διϊχτηκε από την πόλη 
από τον Κικζρωνα. Οι ςφντροφοί του ςυνελήφθηςαν και ςτη φυλακή 
ςτραγγαλίςτηκαν. Από τον Αντϊνιο, τον άλλο φπατο, ο ίδιοσ ο Κατιλίνασ με το 
ςτρατό του, αφοφ νικήθηκε ςε μάχη, φονεφθηκε. Ο Γάιοσ αλλοφςτιοσ αναφζρει ότι 
πολλοί ακόμη Ρωμαίοι ςτρατιϊτεσ ςκοτϊθηκαν ς’ εκείνη την πολφ φονική μάχη, ότι 
πολλοί πάλι τραυματίςτηκαν βαριά. 
 

ΟΤΙΑΣΙΚΑ ΕΠΙΘΕΣΑ ΑΝΣΩΝΤΜΙΕ 

Α΄ ΚΛΙΗ Γ΄ ΚΛΙΗ Β΄ ΚΛΙΗ Is, ea, id    οριςτική 

pugna, -ae     Θ carcer, -eris     A clarus, -a, -um Quidam, quaedam, quoddam, 
αόρ. 

 consul, -ulis   A cruentus, -a, -um Ipse, ipsa, ipsum οριςτική  

B΄ ΚΛΙΗ miles, -itis      A improbus, -a, -
um 

Suus, -a,-um κτητική, γϋ πρ 

socius,-ii      Α urbs, -urbis    Θ multus, -a, -um Alter, -era, -erum, αντωνυμικό 
επιθ. 

vir, viri        Α genus, -eris   Ο pravus, -a, -um Idem, eadem, idem, Οριςτική  
ingenium, -ii/ O  publicus, -a, -um  
proelium, -ii/-i O Δ΄ ΚΛΙΗ Romanus, -a, -um  

 exercitus, -us   Α   

  Γ΄ ΚΛΙΗ  

 Ε΄ ΚΛΙΗ nobilis, -is, -e  

 res, rei         Θ gravis, -is, -e  

 
 

ΡΗΜΑΣΑ 

Coniuro, coniuravi, coniuratum, coniurare                       1 

Strangulo, strangulavi, strangulatum, strangulare             1 

Vulnero, vulneravi, vulneratum, vulnerare                        1 

Deprehendo, deprehendi, deprehensum, deprehendere     3 

Expello, expuli, expulsum, expellere                                3 

Interficio, interfeci, interfectum, interficere                      3 



Occido, occidi, occisum, occidere                                     3 

Trado, tradidi, traditum, tradere                                        3 

Vinco, vici, victum, vincere                                              3 

Consequor, consecutus sum, consequi  (ΑΠΟΘΕΣΙΚΟ)  3 

 
 
ΠΑΡΑΣΗΡΗΕΙ 
 
1.Να γραψετε τουσ παρακάτω όρουσ ςτην ίδια πτϊςη ςτον αντίθετο αριθμο:  
nobilissimi generis, vir, altero consule 
2. Nα µεταφζρετε τα επίθετα του κειµζνου ςτην αντίςτοιχη πτϊςη του άλλου 
αριθµοφ και ςτα τρία γζνη του θετικοφ και του υπερθετικοφ βαθµοφ (εκτόσ 
από το επίθετο «multus»). 
3.Nα µεταφζρετε τισ αντωνυµίεσ και τα αντωνυµικά επίθετα του κειµζνου ςτην 
αντίςτοιχη πτϊςη του άλλου αριθµοφ και ςτα τρία γζνη. 
4. Nα µεταφερθοφν τα ρήµατα του κειµζνου ςτο αντίςτοιχο πρόςωπο του 
άλλου αριθµοφ ςτο χρόνο, ςτην ζγκλιςη και ςτη φωνή που βρίςκονται. 
5. consecutus est , strangulati sunt, tradit : να κάνετε χρονική αντικατάςταςη  
6. deprehensi sunt,strangulāti sunt :  να γράψετε το απαρζμφατο του παθητικοφ 
παρακειμζνου  
 


